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ABSTRACT

The Stress in English Compounds
and Its Teaching Methods

Jo] Halole] Aot A= Mol

Im, Hyeon-jeong
Advisor : Prof. Jang-yoong, Huh Ph. D.
Major in English Education

Graduate School of Education, Chosun University

The purpose of this thesis is aimed at analyzing compound stress which could
bring about differences in its meanings and proposing effective ways of teaching
English compound stress pattern to Korean learners in English class. Stress in
English plays an important role in communicating with native speakers since it
changes meanings of utterances depending on their own stress pattern in the
same surface structure. Because Korean learners have little knowledge of its
significance, they have some problems in communication. Thus, it is necessary to
teach accurate knowledge of stress to Korean learners and give them
opportunities to practice pronouncing accurate stress patterns of compounds and
noun phrases.

This study has five chapters as follows:

Chapter 1 describes the importance and necessity of teaching English stress in
class.

Chapter O gives general knowledge of compounds and their multiple



interpretation while producing ambiguous structures. This study also includes
components consisting of compounds.

Chapter IMI deals with the general stress patterns of compounds and noun
phrases with the introduction of the Compound Stress Rule and the Nuclear
Stress Rule of SPE and the Lexical Category Prominence Rule of Metrical
Phonology. In general, it will be shown that the first stress of compounds is
assigned in the first element consisting of a compound while in noun phrases,
the first stress is assigned in the second element.

Chapter IV suggests various methods of teaching the English compound stress
rules and the noun phrases stress rule such as discrimination task, matching
task and marking task. These methods focus on helping the learners to
understand ambiguous structures with multiple interpretation and based on them,
to produce accurate stress patterns of compounds and noun phrases.

Chapter V summarizes all the previous chapters.
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meaning in spoken language. It is the suprasegmentals that control
structure of

comprehend or to convey the intended attitude in English hinges on

mastery of suprasementals.
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2.1 2§l 39

E&Fof (compound)ehal st = 7 oo tholrt stubm §A I Aolet Aztet
Ak 29 A destA AolE & e EAE ofYth ShApuith oFxh e Aol &
Hol7l= At 3yl Sxse] A
Hom wolsd 4 e Hetold gk FoE Wiy Hea g
L 3o wol(word), dhuhel ©Y(unit) 24 7% &
AEE & oA wolsS AFs Aolgta Aottt Marchand(1969)+=
ol & ol dol7t dtbe] FE&4 w9l(morphological unit)®= Z23¥
o2 Aot Adams(1973)= HEE BEE] F HY a4 FAEEH 3
o shupel Eolgtal XS F e SAS Za dow, g FAo ol
A By " 5 ogla, 1 odo] nAEY drfa @t Bauer(1983)% E3lojof o)
af b3 2ol Feostar AUk

S AyHy 259 AHoOA FEZ BHA

Jesperson(1961)2

4
flo
%
9
rr

I

P

(2) When two or more elements which could potentially be used as
stems are combined to form another stem, the form is said to be a
compound. A compound lexeme (or simply a compound) can thus be

defined as a lexeme containing two or more potential stem.

olsh o] oe] sl Ud Higole] Aelg Fg wy Biojd B wi
ool =gE wolrl nAW £Ad od AFF FHE AHTL o= B as



of SFME Fel @ F gl 54 AL G s wega @ 5 9
g Foslor & ge Bl wEal WA Fase ok dik F A of
w

4 e FU sol Je W Bioler PabTel

B3to] o} T(phrase) & THEsHE 2] StA5 o whel s dolrm A} gl
Bloch# Trager(1942)= ol 79 zteol& v&3} o] Awstal 3l

(3) In English compounds differ form phrases in the phonemic
modification of their components, in the kind of juncture between
them, in the stress pattern, in a combination of these features.

Bloomfield(1961) 2} Marchand(1969)= &30l & of Al 17447} 231, H

ATE whAE ol Al 1747 9% Acw Hitelsh WATE FERITH

Meyer(2009) %= 9ol 52 v Sold ZAdS 7Hdvkal AW skl

(4) ... compound words have a specific pattern of stress. One syllable in

the first element will receive primary stress, and one syllable in the

second element secondary stress.
(5) a. white house : a house colored white
b. Whitehouse : the house in Washington DC where the president of

the United States lives

Meyer(2009)+= (5a)oll Al & &AL white’} houseZS 5213+ houseol #| 17447}

Q a1, (Bh)oll Al Whitei= house B+ © 2 (much greater) Z4AE zZt+= t a1 31
o ey B ko] Aol A7 dASHA R AFE A7) "t EHFoje A



HA Q47 A 173AS e g AL Azl Bgo] A 3o & 71 9l
=3
Stageberg(1977) %= H3toje} o] zlolE H 71X FHwWHolA Awsta Qv A

A, Bgol Bl g ofFu

=

Wde] T e 227 50 2 4 Al

(6) a. She is a sweetheart.

b. She has a sweet heart.
(6a)= sweetheart’t E-gtojol7] wi-ol sweetet heartrlolol pretty, kind$t %
S gE 242 AYs 71 vk olo wkall, (6b)E sweet®t heart Aol tHE
(7) a. She has a sweeter heart than her sister.
b. She has a sweet, kind heart.

(7a)$} (Th)= sweet®t heart Atold thE& 247 Adxo] A= 2 € 4 9

A, Bgelt RAl £4& W & glou, BATE RA £4L we
g

AR black birdE Wlalste] A d 4 gt

(8) a. blackbird
b. black bird

(Ba)= T&ojol7] wiE very blackbirdetil & 4 LA TF (8b)= very black
bird’} 7Vsdte] WA "k Quirk et. al.(1972)% ov]ol| o]ste] H3hojel



o el sbsattha vl A Asm ek

(9) Semantically, compounds can be seen to be isolated from ordinary
syntactic constructions by having a meaning which may be related

to but cannot simply be inferred from the meaning of its parts.
obel M Bolst WATY elm|E wlas) 2 4 9k

(10) a. &9 blackboard: a sheet of slate for writing with chalk

b. WAL black board: any board which is black

-

FALE settbel oust AgE o] wEe] Ak

2.2 94

221 3949 B £3

f8e san BEH5E 274 sedY Fromkin &

Z 2] Al (ambiguity) 2
ol’el oulE ZHAA HE o3

o

Rodman(1983)2 Y44 aAl do7F + 71A

A Fol A (lexical ambiguityl¥} =7oly of - Wlel Al F 7}A] o] FxE 7}

1) 91314 F°]d(lexical ambiguity)> o™ wol7} Aol Al 7 71A] o] o g Ay

,7,



o7 WASE TEA FoA(structural ambiguity) &2 Rl o] o=
A T A (scope ambiguity), 3+&EH F A (pragmatic ambiguity), *3}%
<9/ (cultural ambiguity) F°] UTh ¥ =&AE T4 TN AAEH
Eetol Al st tiefA oAk gk

Fo| el gk 7 gAEe AHogE AFHRW Crystal(1985)2 ‘T ool
ol g Eol st o] onE ThA = e wethal sklvh. Lyons(1977)
‘TS do7t F 7HA ol el b Wyor dAEE Ao Hosta gl
, Hartman & Stock(1979)ell ¢Ja}¥ ‘stipo] &4 -z st o] o] af4l’o] 7}
s W Folgdo] yEbdTal Bkt

i

o

i

K

(11) A construction is said to be ambiguous when more than one
interpretation can be assigned to it. The English sentence “patent
medicines are sold by frightening people” is ambiguous since it is not
clear whether “frightening” is describing “people” or expressing “the

act of putting fear into”.

Langacker(1963) & 2]/l #sto] ‘shute] #®5 T F(surface structure)”} o €

Mol A% FZ(deep structure)E 7FAa1 Yo Aot
(12) When a sentence can represent two or more different conceptual
structures, we recognize it as being ambiguous, as having alternate

semantic interpretations.

A Ao g of/¥E FxA ZF9A4d U3] Ullmann(1962)L ‘22 3 )

om @t} o914 FelAe] A7E adow

rir

thelol, §gol o],

gol %

i



oF = T2 8 HAsk= Aolgkal dkglvh o] ok T I &
a5 AojE HW Kooji(197)E 7 7HA ooz didHAgA = %
(sentence) 52 £AS FoAo e He9] o Leech(1981) = ‘&4 el 3}
L o] e FEZ(syntactic structure)7b & W #Z2 F9o] on] FZE(semantic
structure) & Zr=thebal eFSiTh

o] Sapse] Hejs gota =

£

FOge @ A Qo] Bdo] F 7HA o)y

o guE e Ao ANHE dow @ vk @ waku, 77e
Aojgde 1 AR o
JnE 27 A3 ol PoluEe NrEL & v oL b BAL Ad

7] fla1A oW EAY BAS ASRTE AS % F 9

LS4

S5 o0 AT Yup] woh By LA S

o

(13)9] &= Aol e ez dad o 239

27 &spsteiof Fht

ofN
Sl
2
=
AL
o)
i
)

(13) I am listening.

(14) A: What are you doing? B: I am SINGING.
A: Who 1s singing? B: I am singing.

A: Why aren’t you singing? B: 1 AM singing.

(4B)= 98 B 722 7HAE digolAw 4% owo] uel 443 @
B8] el 47 e gAgos wakHelo @tk o]d @ oz AHA %
Aol Agel 98 oAaE el dFe A Wy ohe oAAGe] 9

oS gyAolma 2HALS g ae A o] FQ38t



222 BFol9 o4

A HghRo] Bol: dumow

B3ols ot = olde o7t AeEo AR o=
Ad FdEz dodn olHd Hols BT dHgx, e aE, dvlrxe o

dujo] glorw oFd Fo|4 ur} ons selar]r} Eadt S8 8ol
Zo)yol wet ofmel A7t GepAE BA7 o Hiso)

Warren(1978)2 E-gkojoll T el/de] A7= ol fE vthadt 2ol dHsit.

(15) Ambiguity arises because the semantic features of the constituents

may satisfy the requirement of more than one semantic pattern.

%, Bgolst FAXe| wet 27 t2A 7|

olr

2 S HE o =7t
Folgol op/leh o8 Hol, BFWA blackboards AWE AFFH3 WAT
black board'= ‘A& M BA'E AR AAH Bl BATOl wa el s
H7E ) FASem HATE AR gelA guE 2E & gl 437t B

2390 4% WAE BE axstel A% Feisk /g A4 (productive)o] 3 T
2 A% Feel vs) FAHS B FUAVIER T HARRAgA, PR Y

AP A AL, TR 2 Bgolsh WA A Avnag gk

,10,



23 2ol e T4
2.3.1 HAF+"H AL+ AHN;+No+Ns]

TR AL A AL S0 FRAA Al A BAE A ol BALE S sH=A
W wAsE Fodel fdold.

(16) creamn; cheesens cakens (Stageberg 1964)

a. cream cheese cake b. cream cheese cake

I I

19l (16a)ell X A7 Nio] NatNsel H3dALS 4 st=uf, E= (16b)A 7 &

FHAE NeNoZb NoB A 3hufo] wheh ool s = 9l

okl el v

A7 o],

(17) Virginiani hamys packerns (Broderick 1975)

a. Virginia ham packer

¢

b. Virginia ham packer

¢

: a ham packer from Virginia

. a packer of Virginia ham

$1o] o & (17a)ol A Ny Virginia?t ham packerS 238b7] wjio] ‘B %o}

1820l 5= ZA7E o= &

=

kol (17b)A 8 Virginia

29 @ T Arele vzt s, 3 W)

y AN

o] ZA A we pamol A 14AE 2 Ak

S Y= AFRS o)n et Virginia



b A 14AE AAA A
2 o

(17a)¢F (17b)= A
3 %9
(18)
MNP
.—-’fzz \\\ L
M M
/.\ ._\\
y 3
.-'. / \\
M M
Virginia ham packer
(19
M
.-/z\\'x "
A & \E\\
M M
e
A '
i .
M M
Virginia ham packer

,12,
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g9 st e Ko FAYS ob] AJE AES FAYoR B & gk

(20) toy factory worker

a. toy factory worker: a factory worker which is a toy

b. toy factory worker: a worker working in toy factory

(21) chemistry research laboratory

a. chemistry research laboratory: research laboratory for chemistry

b. chemistry research laboratory: laboratory for chemistry research

(22) kitchen towel rack

a. kitchen towel rack: towel rack used in kitchen

b. kitchen towel rack: rack for kitchen towel

(23) fish blood system

a. fish blood system: blood system of fish

b. fish blood system: system of fish blood

(20a)¥= toy?t factory workergs T2ste] ‘Fddow @ ¥ ALS vt
i, (20b)= toy factory7V workerg TAste] At FFolA dake AdS 9
ulgtch (21)~23)% Al e AP Fell A o= WAL A stk mpel F o A

A ouE THARA AR E Gkl

,13,



2.3.2 ¥ &AI+"E A+ AHAj+N1+N2]

ool AT BEATE Ny FAG, NoB A shel el o7} gepd

GgARA Y TS E

A Folge] wAsE A9e oo PARLL
P o] Fo 4ol A=

a7k G AR TS

st WAL
ek o ATME A wA A
shel A7

Q

Bgolst YATRE B
@DAAE FEATE NS

FABEL, NoB S

FA S =] mep el e Fe
ol #siA Awsta Tt
(24) small army; factoryne (stageberg 1981)
a. small arms factory b. small arms factory
| 4 4
a small factory which makes arms . factory which makes small arms
(24a)= small®] N» factorys FA3sto] ‘F7|& W= 22 34’2 ov| s,
(24b)+= small®] Ny armsE 243t ‘e F7|5 Wt 345 9 u|dit. $]9
oot e F9 T dd H AdES FHHeR B £ 9t
(25) old coin collector (Stageberg 1981)
a. old coin collector: an old collector who collects coins

b. old coin collector: a collector who collects old coins
L 4
(26) hot evening drink
a. hot evening drink: hot drink for evening

¢

,14,



b. hot evening drink : drink for hot evening
I
(27) big building owners
a. big building owners: building owners who are big

| 4

b. big building owners: owners of a big building

L ¢

N

(25a)= FEAF old7t WAV collectors F215te] ‘Yo7t & &d FHIVE, (25b)
= FEAF old7t WAL coing e ‘eElE S Ror FHPE nEH
o}

ofe (28)¢] ool A= <kl QAT FEAR} WALRA AL HO] FoHS do

71 A5tk Spanish7k |-E8AF = ALRAM ARG E O] FolAdol AIAl

i

(28) Spanish bookni publishersne (Broderick 1977)
a. Adj + N; + Ny
Spanish book publishers : Spain publishers of book

¢

b. N + N2 +N3

Spanish book publishers : publishers of Spanish book

| 4

(28a)= Spanish’7} B-8&Ato| il book publishersE F2138Fe] ‘~w el &Alo &3
A= WA onE ZEAA =W, (@28b)oll A= EFo Spanish booko©]
publishersE T2)3to] ‘2#lo] A FAAJAA v 2 sidEd = St} (28a)9]

A= Boto] A qrFRO o &l booke] A 17FAE 7FAH, (28b)ell A= Spanish

,15,



7F Al 13AE 7P A Al Spanish book publish®] A ZE & FEEE (29)3

(B0)ell A el & = Sl

(29)
MNP
iy M
o
M M
Spanish book publishers
(30)
M
M I
A M
Spanish book publishers
Ao o AY Xl wavt FEAEAY JISE Hu FARZAE 7152 A ¥

of Folo] WATE 5L FAH4ow B & Uk



(31) modern language teaching
a. Adj + Ny + N9 language teaching conducted in a modern method
b. N1 + N2 + Na: teaching of modern language
(32) high school teacher
a. Ad] + Ny + No: a teacher in high school
b. N1 + N2 + Na: a school teacher who is tall
(33) light house lantern
a. Adj + N; + Ny a house lantern which is light
b. N; + N» + N3 a lantern of light house
(34) American history teacher
a. Ad] + Ni + No: a history teacher from America
b. N; + Ny + N3 a teacher who teaches American history
(35) black board eraser
a. Ad] + Ni + No2! a board eraser which is black
b. N; + No + N3 an eraser for black board
(36) green house plant
a. Ad] + N; + Nso: a house plant which is green

b. N; + No + N3: a plant in green house

(33a)= greenc] FEALEA] AFEEH O] house lanterns FAshH ‘wre A&
NE’S ojm)star, (33b)E= WA} light house?7} Adste]l E-dto]l 2 A lanterns 2

stel “Sulel gt AR'E ST

,17,



M. 23oie] 74

3.1 SPE9] &3 ZA

= Zolg. & P25 23 v (labeled bracketing) 22 YERE W] 7} W H 9

i)
fo
5
=
(@}
=
8
@]
)]
—t
o
=
Q
(@)
Q.
(@}
—t
2
fr
=
ro
4o
M
K-
o
X
=
N
[o
X
o
>,
Y
R
[
i)
fol
il
)
Mo
i)

SPE= ditd oz o] Eitolo HAAe A WA 8id AAME Foste 5%
o] ZAl 9t 2 (Compound Stress Rule)Z} wlA|Et @40 FAAME Fost= 3 A

72 (Nuclear Stress Rule)S AAlsFG . oFelel A /MY FHo=z HAysta )

(37) Main Stess Rule(¢]3}: MSR)2)
V — [1 stress] / [X —— Clxav

(38) Compound Stress Rule(¢]3}: CSR)3)

V — [1 stress] / [## X [lstress] Y ## Z ##lnav

2) F ZA 72 (Main Stress Rule)2 3 Wojoli= 27 3] A 1744 7F &t}
3) E-3gto] 74 3% (Compound Stress Rule)& [XY]7} = tr& 84 [Z17F A3}
of H3to7t & uf A HA 849 FAE oo Al 13AZ == fF ol

,18,



(39) Nuclear Stress Rule(¢]3}: NSR)4

V — [1 stress] / [## X [lstress] Y ##]NP,AP,VP,S

g9 A TS AL Biels AT FA AP £EH 2

2 o} of

£ 2

U FETF A F CSRell whel blackel Al 174417}

&
%2

g (40)oll Al &3] blackboard= MSRel ol&] z; WALl mgo] #| 174

[¢]
war FAel 7HE ]kl

F-o =3 boarde] A 1A= A €5 F 2k (o]sk SSC osl] Al 27FAHA = oF
3le )

(40)

[[black]a [board]nlx

1 1 MSR
[blackboard]N
1 CSR
blackboard
12 SSC

ZFAl & (Nuclear Stress Rule)2 [XY]7}F NP, AP, VP, S & /%749

4) 3 o] 74
T d o wpA e gt A 1GAE A A "o

5) ZAl F< JF9F(Stress Subordination Convention)& o|w] 7| 17447} Hojd &4
of Al 1A & 22 AR oo Al 1FME AAEHA, UmA A 1GANSEES

@ w4 ohshart

,19,



(41)

[[black]a [board]n]xe

1 1 MSR
[black board]x
1 NSR
black board
2 1 SSC

(4D M A7 WA black board®= vFF7EA = MSRo] A -85 o] 2z} AL Qho

T E5ol Al 1FAE 7FA 3L NSRell w2} 7 A WAL board7t Al 174AE F9

ow, Al SSC7F A&=ol A A WAL blacke Al 27FAS 7HAA Hol &wt
2 A e =242 g

Aol AN ZA FH AgEAG Wl Wt FRAOE FANL A
oAl ol oldoi o] folzl BiolEE As: Fulel mel ol AW,

CSR3#} NSRe| 7%& 4 gate] Sule 244 8% oo W & 9l

=

-9l American history teacher+= 2 t& %S5 7Fxt}
(42) American history teacher
a. WAL a history teacher who is an American

b. &3%Fo]: a teacher who teaches American history

(42)e] x5 ZI 2 FA sl SPES & 1AE &£k A88to] (43)3 (44)

,20,



(43) [[American]a [[historylx [teacherlxInIne

1 1 1 MSR
1 2 CSR+S55C
2 1 3 NSR+S55C

American  history teacher

(43)& American®t history teacher= MSRl 9l&) Zz} A 174 7HAH
CSRell 918} historyoll ©A] Al 17341, teacherdl= A 27AES Ho 3lar vhx|
9o 2 American®] A NSRI SSCo| &% o] Americane Al 274415 &7

= T
of A Htt,

(44) [[[American]y [[historyIxIn [teacher]n]n

1 1 1 MSR
1 2 CSR+SSC
1 3 2 CSR+SSC

American  history  teacher

(4ol A= Al 7He] doj7k MSRel whet Al 173A1E Folwal 1 vhgo] CSR¥
SSCol 98] Americans A 17AZ, history:= A 27A1E 7FA A @} wpA o
&2 CSR¥ SSCe] @AA o2 A& o] American©] Al 1744& =t

e A" 270 o]} FxA T wliel on Aolrt A= v EH{Ho

S% SPES] 24 FH& Mg obels ge FA AL FEI 3T 5 9
A A,

,21,



(45)

2 1 3 1 3 2

[[black board] eraser]

a. [black [board eraser]]
. an eraser for black board

: a board eraser which is black

2 1 3 1 3 2

b.  [light [house lantern]] [[light house] lantern]

: a house lantern which is light . a lantern for light house
2 1 3 1 3 2
[[blue bird’s] nest]

c. [blue [bird’s nest]]
. a nest for blue bird

. bird’s nest which is blue

(45)e] Batolet WA Al sele] B2 et o fi T

olo] A7l= Fx24 FoAd wEdd tE AAH o] 4E&FHI AR gE uE
THAA H+= RAE B ¢
32. EFLEEY 5 A
321 £354Y ol &
Liberman & Prince(1977)2] &2 43 o] &(Metrical Tree) AE 3+ &4
d= =

te gdnt o AL okstths A9 guiEe Adw FAs,

,22,
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WA} Eo]o] AAE &4 FHEE ol &3] 46)AH FHS)FH FW)el A
Al AAZ HeRE 4 2l
b HoEW SPES] CSR¥ NSRo| whe} WA green house®t E3Fo] green

house®l &7 FHEE 2eRW 463} £ Tx7F et
(46) a. HAH b. &%
W S q W
green house green house

46)e] &7 FIE=AN 2 dolE Ao £ 1} Wi 2 THLLES] o

¢l F=9 F(relative prominence)= YEIH, S&= WHUT Aoz Ao Hx

7F stk A& on| gtk S, (6a)oll A green houseREtt oA o= FFA| 7t
oksl WALGLo]l AL, (46b)oll A= green©] houseX.th AthE o2 v 73k ZFAE 2t

Eetolol s gkt

Liberman & Prince(1977)+= SPE$ CSR¥} NSRE stuE 7ol o35 4
TF# (Lexical Category Prominence Rule)2 #|¢F3tSith. o] A& [cABcle] +x7}
T T wWe B7F pAska o8 WEd s BrF 22X v MR B

$Alstths ol

(47) Lexical Category Prominence Rule(¢]3}: LCPR)®

In a configuration [cABcl:

6) o131+ A 72 (Lexical Category Prominence Rule): &7 3% -0 A
#2 UYFE pAsted, F HEd wE B2 $AE A, o3 HFd s AVE $AE)

A|RE 9 8% 77} EAE wivk B7F f-AlE 1t

,23,



a. NSR: If C is a phrasal category, B is strong.

b. CSR: If C is a lexical category, B is strong iff it branches.
47)E A L3t black board eraser® &2 FT3IEE (48a)F (48b)# o] U}

(48) black board eraser

a. [[black]a [[boardly [eraserlxInIne @ a board eraser which is black

W S W

black board eraser

b. [[[black]a [boardInIn leraserIx]n : an eraser for black board

5 W W
black board eraser

(48a)= WA board eraser’} o3 WF[cABclelB2 S-W Mg S 7HXI T

o] %, black®l ZA&3tH board eraser’t o3 ol dldsta B7F &8t 51

,24,



A FZ27F HBRE board’t F AAE ZEA #dh olek e &4 Uy FxE 2
= ‘a board eraser which is black’olgl= ov]Z M ET. o]t Aoz
(48b) A ¥ black board’} 1% WF[cABclo]2Z S-Wo UF Fx2& 7HXA ¥
ol %, eraser’t A ol®E o3 WHF[cABcldlA B7} #ASHA Fe FEolEE
blacko] F 73S WAl ¥ 11, ‘an eraser for blackboard' S ¢ w3t}

np AR LCPRE 71 o2 o5 23S 493 & vt

(49) light house lantern

a. [[[lightla [houselx]y [lanternlnly : a lantern for light house

5 W w
light house lantern

b. [[lightla [[houselx [lanternix]nIne : a house lantern which is light

W S W

light house lantern

(49a)%= [cABcloll Al B7} 248k @or s S-We| ZAde] 1z fA 5o

=

light7V & Z3A1E A o] ‘a lantern for light house’S <] m]3kt}. o] wba,

,25,



(49p)%= [cABclolA B7F #A8t2=2 house?’t F ZAAE ZEA 3l ‘a house
lantern which is light' & ¢]v] gt}

Liberman & Prince(1977)7} A Al s LCPRY E3to] o] uixdt thojoll= Az 7
& AAE FA KL e F e A dojol JHE AR AAZE 2var &
47} Aot Liberman & Prince(1977)¢] LCPR f 22 SPE®] ZAlf = 7}

M @S W CSR¥ NSR #5& stz Bgagvs A 2 330 @ & 9

¢ A R BUTEE ML Bols WATY ZAE vehisl A
&7 #3571 Agsts AL ARG o FANE §ALLEY E & A

83 73 Aol &2 Ax(Metrical Grid)E o] &8l 3o} 78S dolr g

fl
o
o
m{o
)

A= Prince(1983) 9} Selkirk(1994) 71 #| 9F&} S t}.

A 2" AAZE x2 A=, FEEAA S e 240 xE

T2 Aol £459 o83 v=2rh x9 Eol7t 555 AAVE wuE AS 9|
ok &4 Axes Al N For FAHEH, 7HE w2 SolA AAE RS
AE FHo xZ HAEE FH F9(syllable row)9F 1 thg F3olE WA
T BAE e o] F9(word row), FRAHtel] Al @4l F AAE e 59
o] Z9(compound row)7} At} o] ZAle]l AFFEAE AAY AL AHo|a 7Fg-d)
oy A x7F WA= do] lojA = ¢ "k

X5 ¥ASa o] FHoA] ol A 1ZAE e - x5 EAST vhA|
o g A 1840 F FAE Hoguk= Hlol QoA greenc] x& ol (50)

,26,



o &4 AAE A& F Auh oWl green house plant= ‘=4 A E'& on|se

(50) [[green house] plant]

X (Fol =9
X x (&5 F9)
X X X (ol Z=91)
X X X (=43 =9
green house plant
(51) [green [house plant]]
X (F&e] Z9D)
X X (Fol =9
X X X (ol Z91)
X X X (=43 =9

green house plant

GDolAME ‘Tt AL stx'geE JulE M e "HARE 2 SHA Z
Golo] FAE W S-d x5 Fosta, wo] F9lol A green, house, plant”}
717y x5 Fowkol At g F9 O mopxlth H3to] T elA house= green

Rt ¢ ZA3er=E g =& AxE FHo dret)

,27,



T A= dA

41 5o ZAe T84

T (Audio Lingual Method)2 ¢S dE9] F3 A9 4o

=l

3 8]
gt ma, F2ovle] gl EkE e el m - whEste] 9w AEHow
Gt sbs e AZhe vhee] A3 9l7] witel, ¥R wE AFe Fa
deh oeldt mEPAA A dojmFolA Wi Fad arE HFH 747

o 2Eu welE Ao EEehe slo] Tastt.

S Hoo Golwge AHA W g oA LB Jve] FHE
T glel gojo] Fash Aol wek 4 AgaE Auth: A% $FAE
Bxste] dolg EAt oAxE F4 wEyel uFHAt o Ae dol 5%

= 44 BokE oe gAEe] FAS siEHss Aolgt & 5 vk ol d 54
Hzol FoIE 7he AA Al wkRb A oj(stress-timed language)etil dkar, o
Af Fd g7 EE 28 AE #shs dojE 5 ¥R A of(syllable-timed
language)2t il g}, o] 2] g zpo] wiEo] =l St A des 4 9l
o osteeta AAAR]D HEre] olsel M ojHEe AA Ha FolE wI & o A

1 WSS olsiskA ek H=d o]
= Fol7t AAE 7 dojolr] wiEelth. 2R Y] wiikol Folalgel oA TH
TaT 84 s MR gARES TheetA e mekd AEE dolE

St @ W AlE B AP oA FAld] shesolA e} Bl

Al §lo] H2e oz welste] FA=

,28,



oAel 744 37t A AFso] T2 GRAAL gn7t FEG Bl 3
Aol W@ oldlE Bash o] AHAe Baelsh BATY AwH FA it
g g EW PR 2 Biold WA ASE BRe Fa Aste

shel Aol g wlaa] wi o] AW GBS shiv D5t

(52) a. An English téacher

b. An English teacher

dE =9, (52)9 English teachers= WA o7 2+

rlo

LfL
AS oAl "MEA7I =7kl whet 2 on 7 EekA = As = 5 vk

(52a)¢] 5= T FEAHEAN LR AFdor WAkl Al A7 2= WA

BN
il

A 5L QA e 7

A

:J—J. 13

a teacher who teaches English’& vttt whHo] (52b)= " WA+ AL | 9]
Agtoz ko] WAl Al 17A7F = E3e]ZA ‘a teacher who is from
England & ¢]v| gttt}

T F2E A= B9 WA= A Aoldl o& om 7t dEhxitt
Al oE:at= on HAey HFApo] ZubE oldfo] Tagt

L 2~ (suprasegmentals)ol] siE3st= A A =7 A AE

ol
Lo
o
fot
&
r>~l

iV
©
S
D)
N

)

18
i)
o
o
(o
fru
B
ME
il
dlo

o4 olFol Ao} sti wadl FAle]l f8E AR 27 mrks oAbs

% oue ool ZAE fFolmA w BES B Amsof @i

,29,



42 A=l A He= 279 73

2A Earole] AAT Hi
Ao (target language) el FA4 JgFs = A & (interference) S & F

e e o] matol

=0l F5 AAHNA S fi(error)E do7= UL

At Taylor(1975) Al 9= g5 Al A7|= A4 &

Egomvy 471t 2F7 Aoz gostu gk

[.

(53) Transfer error is here defined as any error in a target language

which can be attributed to the structure of a native language.

@o] st ol B Aol <ol MHAFS Yoslk OF F bt @R
ol

olo] &% AAZF &4 vzl ¢ of(syllable-timed language)?]l wWFHo| <doj= 74|
2t 1 of(stress-timed language)©ol 7] wlZolth. =, gh=ol= Aol Aol7b 9w
o] ApolE ALl do7A GAINE ol= Ao fFel wep 74zt FHo] tE
A EstE o o] whef Snlee & JEFS v AA Ak AT vt g
SgEAsS AR Ao Bl JFS wol Al &d ¥ ooty HZHA]
A% At wEshe Aol Atk ol 54wt dtmo] e do] +
Fe olalatal stetes d oA e dERs =7 Ha dojvle] g

JEE oldsty] P57 WMEel AT sl wa oS olsstA ekl Ak

gz GEe ou vhety A = A S H(stressed syllable) 2t 1] 7%

2
Y
i

Al &4 (unstressed syllable)2] zFo]7} A &gk Al A Fo A T3 Jabs

AE Q14N Aol FRsh

,30,



43 BF] ZA A% B

Aw7kA &d on] s 9l Fdofe AAVE Aty T AXE At

of Z2EdS 2] AAe] FEe Abge] AFA o Arrojof . o] Aol

= oJAZHA A¥E WEE EUE AT eHe FEAITI7] s ad Al

Hancock(2001), Beisbier(1994), 3% <(2001) 5& i 3Fith

431 T4 Fx9 A A=

off

dolg 9)FolmA Bt Aol AeRE dol A AXE A3
A7l A @k A AFHRol dololq AL mAHl Q= Aol ofu
gt iAol o mol ulel wWslelmw Bitolel WAL AAl Ao weh Aw

2 oug sbivks e A4A7I T A Bitolst WA B4 74

ol
Ir
o

oy

& AR sh2 Aok Bk F, ol Bgole ARl A WA 820 ZA)
g wolstm 7 At sAR S0 ZAE Folsh A AwHolth s<rael

Az Bd4 ol Bgold HATES o ANauA F7e 4842 & =

,31,



<E 1> Bolst Wby ZAel wlamA(

g%l 2001)

Bgko] [[N;+Na]+Ns]

AR [Adj+[N+No]]

black board eraser

light house lantern

Américan history teacher
téacher union president
chémistry research laboratory
gréen house plant

kitchen towel rack

black béard eraser

light house lantern

American history teacher
teacher Ginion president
chemistry reséarch laboratory
green house plant

kitchen towel rack

<E 1>ol uob gl Barolsl WA AAY o2 Aeld waAE 5

BRI

< @2 FAEo oA Al wel Hrejel wgabgte] Sell Apolzh AT

© A HolFu oxstaat k= AAl |l A witetEs gt

4.3.2. Discrimination Task 744 A &=

28 8L7] #A| (Discrimination Task)= 8hssAtell Al 7 719 @] & ¢lojFa &
Ag H5QA, obdAE FHSHA st A otk o] HAl= FAA A= A&
g2 g A dE 5of, oujol wel Egtolel AN Al AfolE FEE] U4
AlZL Foll, <3 2>l A aAbeE skEAbl Al Bdoju WA E elolFar Hhofo]

W Compound®l], MAFo] ™ Noun phrased] 7| 3== 3},

,32,



<3 2> Discrimination Task 1 (321 2001)

=

A} she A 57

1. BLACK bird’s nest
2. light HOUSE lantern

3. kitchen TOWEL rack

1. Compound Noun phrase []
2. Compound [J Noun phrase []

3. Compound [J Noun phrase []

A o8 BFelsr BATE THSE E e

<3 3> Discrimination Task 2 (Celce-Murcia £ 2010)

1. I always use a (a)
(a) black BOARD eraser
(b) BLACK board eraser

2. We have a new
(a) AMERICAN history teacher
(b) American HISTORY teacher

3. I've always wanted
(a) GREEN house plants
(b) green HOUSE plants

4. Please bring me
(a) light HOUSE lantern
(b) LIGHT house lantern

,33,




<> =

rl

7 8 Bge

A5 AT 5 U=

<3 4> Discrimination Task 3

ZAE 7HA

T

Aol owel wpek Zale] xe] WakE Folof sh
A AR 0E v 24 st Bgols AT gAg 8

= dold] YEAR E7]8

H

2 o).

(1) American history teacher

(2) blue bird’s nest

(3) green house plants

a. It is for a blue bird’s nest, not a parrot’s.

b. This blue bird’'s nest is painted blue.

b. These green house plants turned yellow.

b. An American HISTORY teacher is from America.

a. An AMERICAN history teacher teaches an American history.

a. He grew various green house plants in his green house.

4.3.3. Matching Task A A=

AA3st7] A (Matching Task)

AAolt} o] BAL FaA TFHEAE

-

T

-

2, A EE T

p=h
=

z}sﬂl—

tlo

ofsh BAHTe A

7+ O

=

] o
b R Y

A7 Adsh=

A R e A




ofoll thall A4 & = 3l

<3 5> Matching Task (3<% 2001)

a. black board eraser . o @eo
b. green house plant \ 'Y
c. American history teacher . - Qoo
d. kitchen towel rack : 0@ o
e. light house lantern . N X

4.3.4. Marking Task AR =

id

N
o
=
N
N
)
i
<2
2,
X
=)
off

¥A87] A (Marking Task) & HeS €3
aeu &, BA doldl= A4 FagtuE BAEHE EFolth wAbe EEs Al
Zat7] doll Hgojet WA 55E ARE EYFL = Abole oW A A
ol7} h=A A7t HEE dhrh. aAbe Hiolef MAT R AR FAAE U
of Frh #AAE 7 Edele ol & whEo Fadwzt aeA glojof kil
FEFAES 559 WES B A A7 S dojd HF s g &F0]
U WAL= StEAECl Al Aol ek AR Al Zpel o] Q4 e] o] Fol=A

Again Autdow Biolt 3 WA fad, BATE SR 2se ZAT B

,35,



<3 6> Marking Task 1 (Beisbier 1994)

® O O O O O

1. green house plant 2. American history teacher
O o O o O O

3. kitchen towel rack 4. black board eraser
o O O o O O

5. light house keeper 6. Virginia ham packer

SAES Bgolst YA BE FAT 9%

T3 <
AAF B FEAA A Aol B AHS T & Ak

<3 7> Marking Task 2 (3<% 2001)

Example
Q: What is an eraser for black board?
[O @ O 1

A: Tt is black board eraser.

Q: What is a board eraser which is black?

(O O O ]

A: Tt is black board eraser.

Awol UF AT T /) A9 HeAEel st s

Adgelely Bitolst WATe] A% TR BASA FomA
A elEREA A4d 5 U @

,36,
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4.3.5. Information Gap Activity Z A X =

o
)%
D)

AR 2} %5 (Information Gap Activity)S A2 & ARE 7HA 1 Y=

ol
1
Jf

b AR AR g AEs 58 Fo Aol ZpAA ke FERE A

H
oS

S Rolth o] BB BAME Hgolel WAL ZAe] FolE AR F
oA wAE AT xR0 gel ojush gAY SR s Bgoler WAL 1Y
A 2Ye o] Folof @tk stk Am Aol 1% HolA awd AnE 7

93t7] 98] “There is a black board eraser in the picture”#tal Wajof 3t} o]

W St A= BLACK board eraserehal @oF @4, black BOARD erasere}il 3

of §A2 AZta Bob B A&A BE AV ow@ w2 A3 welsts] 919

f

&) 4 olsfaloF sk

o
=
Lo
=
iy
o
X
ofo

A. John Barne’'s front room B. John Barne’'s front room

August 5th, 11 A.M. August 5th, 12 A.M.

,37,



<29 1>9 Ax= 24 1149 John Barnet® Wolil, B 24 12A41¢] John
Barnet®] oltt. g Algto] 58 Fo| Wo] oA MA=AS dotrA 1g o
e = Hgolek WA Al ApolE AXAIE v
A ol Fad F, FASA 2l YEhd Hgoj et HAITE Wit R
StAY wAbEo] dolo HES AAD g Utk olu] Al EHeFo|et WAL E
TiEeto] FAuel A|Astolok skl ShgAbE ol EHgrolel WA Al ZtolE <l

<Y A>E A

AFEe @b e g wAbE <aY B>E AASe] <ad A>S nuge o
ol| Mol GelA AolHS wabd drh ol Sol, WAL FETEOZ W

slalel= =4S Fo] 8F5x}7F “The paper PLANE is brought in Picture B'$} %+

m

= Hes ForA EHAQA WE&E 9 ol paper planes T Al HERE A&
3t planedl A 173A1E Fo]oF &}il,. ‘The PENknife is stolen in Picture B'E&

s A&t pendll Al 17AE Fo] Eslstojof gt
th o] &Fol AREH = Hetolet WA E A EW v vk (Hancock

2001)

(54) E-3of: newspaper, penknife, suitcase, handbag, candlestick, door handle
WAL cheese sandwich, front door, wooden spoon, kitchen door,

paper plane, straw hat

el g2 T dolE #H HIolet WAl #B-EE EsolAwk 9ot %
Information Gap Activitye &3l Al ©o] oldo=z H Hgrojel WAL ZAl Ak

2~ & 2~
ol dAFT 4 3l

,38,



g gtk AA GAaE 58S /127 e ZAu dE, 4% S 2L &
BAgel W@ Awt 9% WF QA ABsolor id o arme A
oAb 2Eol SoIH WEE AL LS wo ouAY Ade] AFL Fu A7
& AaBe] FolE AHAer] el 53 oHFANN BFel: W A
49 B4 M gonz gFo|zA JojE wgE fetete] A Jole

Argol W@ A=k @ asi,

2
=
o
N
=
oL
i)

AAstar, Bgrole]l A Q4o el thFATh
A 3% A= Chomsky & Halle (1968), Liberman & Prince (1977)9] &2 43

Lo

of.
~
>
+
of.
~
>
(IR

(Metrical Tree) ©] &, Z3& AxF(Metrical Grid) ©] &S F3siA T A+
of T EA+H AT AL 2 Hode HFojef WA= ZHA] TR AR
ooz FogAdE ZHAA Hol A= HEFojet WA AAF s &
o} B gk},

c

A 4L Biel A wsel el dalH BolFYw FAYFel Pu

[e)
‘_D"
FABE AHEEA Rshe LF R 9l=o] S Al AYI= Eaofe idde A



gakgeh o ol Al A Aol Bgo] FAE A @ W & 5 Y B
A el s A4 s
AeAon ol Wiel HAol AL oALF FEe] Aol AW o}z @

& W&ol WF A% Weke] BEste] AAl GdAAES B4 AL & gl AT
ool A egkeh wekA AuEA GARESHI] ANAE FA AwA BA
ool A Awst e ol As) A FH AAH G717} ok, St

SHE e Fou Al ndgdE s Fal o] FojA ok

,40,



AR

T3] 2k 1998 < T 3HAL

ot

2

0 2
dlo

oX,

o

4273, 2010, Fol T2 olsfek Ak M d=efwoitistal Fad

o] A=, 1984. Hgtol o] A, Gl g8, M Alopat

AW, 1997 Jo) ST AZ ML & B

A9, 2010, Fo} A AE-0F A e TEE FHOZ- AR
Aot WS ohe

A g, 2007. Golel M e Al G@3 Aw ok AR, At @
oot

°
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